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Pennod 13

t.107 cydsyniad – yma: consensus
t.111 darpar brynwr – prospective buyer
t.112 cofrodd – souvenir
t.114 roedd o â’i fryd ar ddial – his mind was set on revenge
t.116 bob gafael – on every occasion
doedd y peth ddim yn taro deuddeg – it was not convincing, did not strike the right note
t.117 nid o anghenrhaid – not necessarily
Pennod 14

t.119 dalgylch – catchment area
t.120 dial – avenge, take revenge on
neilltuol – particular
t.122 yn agos iawn at y byw – close to the quick (mark)
Pennod 15

t.126 anghysbell – remote
cwfl – hood
t.131 lluchio – taflu


Pennod 16

t.136 gwgu – to frown
t.142 annelwig – vague

Pennod 17
t.143 y diwrnod y bu iddi ddiflannu – the day she disappeared
t.148 cellweirus – jesting, joking

Pennod 18

t.151 lloc – pen
t.152 ymgrymiad – a bow 
t.153 cregyn bylchog – scallops
a deflid (taflu) -that was thrown
llwyn o gig oen – loin of lamb
t.156 mwytho – to caress
y lle chwech – y tŷ bach
t.157 llewygu – to faint

Pennod 19
t.159 llechu – to lurk
cofadail – monument, memorial
t.160 dirnad – to comprehend
faint fynnir o arian parod – however much cash he needed
t.161 gwirod – spirits
cyfrwys – cunning, sly
ar ei gwrcwd – squatting

Pennod 20

t.163 llochesu – to take refuge
t.164 argae – dam
adargi – dog used in hunting birds
t.165 brwyn – rushes
t.166 geriach – odds and ends
t.167 anfoddog – displeased
t.168 gordd – sledge hammer
t.169 amrwd – coarse
t.173 gwledda – to dine, to feast

Pennod 21

t.180 cenadwri – message, news

Pennod 22

t.182 hysbysydd – informer
t.183 delwedd – image
nadu – prevent
t.184 creithiau mân – small scars
cadw’r ddysgl yn wastad – to deal tactfully with someone
sbragio – hinder
t.185 mi fynnis i – mynnais i
dos o gwmpas dy betha – go about your routine
watshad – edrych
dryllio – smash, shatter

Pennod 23

t.186 fagddu – pitch dark/black
cyfarpar – equipment
t.187 gwyliadwrus – vigilant
lluchio – taflu
t.188 gefyn llaw – handcuffs
t.189 crombil – depths, bowels
t.190 erlyn – prosecute
dygwyd (dwyn) was taken
rhaglith – introduction, preface
t.191 gwyro ymlaen – stoop forward
tanllyd – fiery
seimllyd – greasy

Pennod 24

t.193 awyddus – keen
cynllwynio – plot, conspire
hurtyn – imbecile
bwrw’i fol – burst (i.e. spill the beans)
t.194 eilunaddoli – worship
yr un ffunud â – the spitting image of
cymell – prsuade, induce
t.198 hel meddyliau – to think dark thoughts

Pennod 25
t.200 anwadal – volatile
t.202 dadlennu – reveal, show
t.203 treisgar – violent
t.205 cyboli – mix up (yma: to have an affair)
t.207 gefyn llaw – handcuffs

Pennod 26

t.210 cilfach – layby
lladrad arfog – armed robbery
t.211 rhywioldeb – sexuality
pryd o dafod – a tongue lashing
meiddio – to dare
t.214 dogfennau cyfamod – contracts
ategu – to add
t.215 smalio – to pretend



Pennod 27
t.217 erlid – pursue
amgenach – different
t.221 hyddysg – well-versed, expert
t.223 mynedfa fwaog – arched entrance
fy malog (balog) flies (of trousers)















2

